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M. A. (TRANSLATION STUDIES)
(MATS)

Term-End Examination

June, 2023

MTT-017 : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL
TERMINOLOGY AND TRANSLATION

Time : 2 Hours Maximum Marks : 50

Note :Attempt five questions in all. Question Nos. 7
and 8 are compulsory. Respective marks are
given against each question. Answer each
question (1 to 6) in about 500 words each,
and Question Nos. 7 to 8 as instructed

thereon.

1. Explain the meaning and nature of

Lexicography and its relation with translation.

10

2. Describe the tradition of dictionary making in

India. 10
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Discuss the various steps of the process of

dictionary making. 10

Describe any three important types of
dictionaries on the basis of their use in

translation. 10

Discuss the meaning of ‘word’ and its various
sources. 10
Explain the meaning of technical terminology
and describe its various types. 10

Write short note on any one of the following in
about 250 words : 5

(a) Online dictionary
(b) Types of ‘word’

(c) Efforts of technical terminology making in
pre-independence period

(a) Arrange the following words in Hindi
alphabetical order : 3

i fm=
(ii) 7o
(i) f=
(iv) Idq
(v) HEésh



(b)
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(vi) HEH
(vii) &

(viii) T
(ix) T
(x) e
(xi) AT
(xii) TR

Write Hindi equivalents

technical terms given below :

(1) average emoluments
(i1) national integration
(111) semi-skilled labour
(iv) token strike

(v) hard news

(vi) division of labour
(vil) no smoking

(viil) standing committee
(ix) leave not earned

(x) treaty of extradition
(x1) swimming pool

(xi1) paid-up capital
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of any six
6
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(c) Write English equivalents of any six
technical terms given below : 6

(i) #Ae g

(i) HRSMl T
CRENEIN CH
(iv) H=a1 S
(v) fosra Had
(vi) Ge gERo
(vii) Fremmet o=if
(viii)aTfiieR 3THR

(ix) eMaR-ed
(x) <2-™e

(x1) 3hlcl Usd
(xii) Tfea wiferat
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AT e
S, 2023
TH.21.21.-017 : RIVIGAM, UTATIR TeITaelt
3R 3T aE
g ;2 g2 3Ifmad 37h : 50

e . FA Ul G F IW JGU G GE 7
AR 8 HAMEd €1 YdF TII & GHA ISHD
Hhl P Seoi@ fHar A1 &1 FAdH G B
ST (1 T 6) T 500 5l § fSQ) 9949

~

Ed 7 3R 8 %1 ST HRWER JfT

1. wEifoee @ e @R wWeY W wd gY

AR H IHhT FqHdY Ty 10

2. ¥R H iy FHT ST WIW HT FUiF HifSWl 10
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. wghie fmfor Y ufeeenr & fafa= =won )

== HifSu) 10
. SR H IWfEr i 3fe 9 fR=l & dgayl
SN % FHR T qUMH HITQ 10

. IR w1 U™ Sad g s & fafwy= @l
*1 == HIfST) 10

. IRwIfeh YTeedt 1 Y A gL gEe fafa=

ghil 1 9REE ST 10

. Trafafed & 9 fodt g W a9 250 oIkl o
qitre fewquil fafem . 5
(F) 3T HE

(@) ‘TR’ & YR
() @WaFAa-gd  qiRwife  veRmeet o @
e

o o

. (%) fefafad o= &1 et aoiswAgER
Fafeed weh fafe : 3
i fm=

(i) =T
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(iii) feT
(iv) Tdd
(v) A8h

(vi) JhEH
(vii) &
(viii) T919
(ix) S
(x) feRrd
(xi) fafoT
(xii) HTeh
(@) fefafes § 9 5=l ©: wRafvs =i
% fgt g fafaw . 6
(i) average emoluments
(11) national integration
(i11) semi-skilled labour
(iv) token strike
(v) hard news
(vi) division of labour
(vil) no smoking
(viil) standing committee
(ix) leave not earned
(x) treaty of extradition
(x1) swimming pool

(x11) paid-up capital
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(m) fafafed @ @ 5= ©: wRafys o)
% 3Ust ga fafeu . 6
(i) #Ae g
(i) HeRSMl T
CRENEIN CH
(iv) F=a1 AfHHd
(v) fawa gaxm
(vi) e GERO
(vii) FrerTet o=
(viii)aTfieh 3T
(ix) emrarer-fed

(x) <2-™e

(x1) 3hlcT UBd
(xii) Tafea wifeat
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